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AnHoTtamms. PaccmatpuBaeTcst mpobiieMa CoBepIISHCTBOBAHUS YMEHUI HHOSI3bIY-
HOIM MOHOJIOTHYECKOI Pedr CTapIIeKIacCCHUKOB Ha OCHOBE HCIOJIb30BaHMUS B yUeOHOM
Tpoliecce CTPAaTEerHy Pa3BEpPThIBAHUS CIOXKETHBIX JMHMH. CyniecTByromas U30bITOY-
HOCTb MH()OPMALMH U IIPOCTOTA ITOUCKA CO3IAI0T MPOOIIEMBI A1 CTapIIECKIACCHUKOB C
TOYKH 3peHUs ee 0T0opa, 00paOOTKM M KPUTHYECKOro MOHUMaHus. TpeOoBaHus K Ka-
YeCTBY YMCHHUs HHOS3BIYHOIO IOBOPEHHs HE OrPAaHMYMBAIOTCSA pa3HOOOpasueM uc-
TOJIb3YEMBIX SI3bIKOBBIX CPEJICTB, & ONpPEAEISIOTCS CTEICHBIO CMBICIOBON LIEHHOCTH
BbICKa3bIBaHUs. OJJHAKO MMEIOLIMICSA OrpaHUYEHHBIH PeYeBOM U )KU3HEHHBIH OIBIT HE
BCer/ia M03BOJISET YHaIlMMCsl OPHEHTHPOBATHCSl B KOMMYHUKAaTHBHOM cutyauuu. IIpo-
necc 00y4eHHs JOJDKEH HE TOJIBKO PACLIMPSAThH 3TOT OIBIT, HO M IIOMOraTh CBOEBpE-
MEHHO aKTYaJIU3UPOBaTh €ro B X0/1¢ 0OIIeHNs, IPEIBOCXUILas pa3BUTHE coObITHi. [To-
UCK 3G (GEKTHBHBIX PELICHUH IMOCTABICHHBIX 3a7ad TpeOyeT yMEHHMs peaan3alin
HAKOIUICHHOI'O OIbITa. B CBA3M C 3TUM Ba)KHO YYHTHIBaTh HEOOXOAUMOCTH (HOPMUPO-
BaHHsI HOBBIX CTpaTeruii 00y4eHHs, KOTopbie Obl obecrneunBan 3G ekTUBHOE cCoBEp-
LICHCTBOBaHUE MHOS3BIYHBIX YMEHUIH 00Y4aIOIHUXCSL.

OnucaHbl KPUTEPHH, TTO3BOJIAIOLINE METOIMYECKH 0OOCHOBAHHO OTOMPATh TEMBI
VIS TIOCTPOEHUS 3aHATHH C HCIIOJIb30BAHUEM PAaCcCMaTPUBAEMON CTpaTEeTHH st 00y4e-
HUSI MHOSA3IYHOM MOHOJIOTMYECKON peyr B cTapiiux kinaccax. [IpuBenens! sramst 00y-
YEHMS CTAPIICKIACCHUKOB PAa3BEPTHIBAHUIO CIOXKETOB B XOJIE MOCTPOCHHSI COOCTBEH-
HBIX MOHOJIOTHYECKHX BbICKa3biBaHUH. C(HOPMYIHPOBaH KOMILIEKC KOMMYHHKATHB-
HBIX 3aJ[aHUH HA OCHOBE JIAHHOMW CTpaTeruu st oaHoro u3 pasaenos YMK Spotlight,
B KOTOPBIX PEATM3YIOTCS PEIUIOKEHHBIE 3TAIIbI C IPUMEHEHHEM Pa3IN4HbIX ()OPMATOB pa-
60tp1. O60cHOBaHa 3()(EKTUBHOCTH HMCIIONB30BAHUS CTPATETHH Pa3BePTHIBAHUS CIOXKET-
HBIX JIMHHIT Ha 3aHATHSIX 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B CTapIIMX KJIaccax. Y CTaHOBJIEHO, UTO
opraHu3alys yqyeOHOro mporecca B MOJOOHOM (opMare MO3BOJSET COBEPIICHCTBOBATH
YMEHHS MHOSI3bIYHOI MOHOJIOTMYECKOH PEeUH CTapIIEKIaCCHUKOB, a TAKKE JAeT BO3MOXK-
HOCTb Pa3HOOOPA3UTh OCYILIECTBIICHHE 00Pa30BATENIBHOM MPAKTUKU B CTApIEH LIKOJIE, CO-
371aBas MIEPCOHATM3UPOBAHHYIO 00Pa30BATENIBHYIO CPEy, YUMTBIBAIOLIYIO HHIMBHIYaJIb-
HBIE 00pa30BaTeIbHbIE BO3SMOKHOCTH U MOTPEOHOCTH yUaIUXCS.

KiroueBblie ciioBa: COBpeMeHHbIE 00pa30BaTENIbHBIE CTPATETHH, CIOYKETHBIC JIH-
HHH, TIPOCKTUPOBAHKE KU3HECHHBIX TPACKTOPUH, NpoOIeMHOEe 00yueHHE, TBOPUECCKHE
CIIOCOOHOCTH
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Abstract. The article deals with the educational opportunities for enhancing high
school students™ foreign language monological speech skills. It focuses on the implemen-
tation of the storyline strategy within the educational process. Information redundancy
and the ease of searching for content pose challenges for high school students in terms of
selection, processing and critical understanding. The requirements for the quality of for-
eign language speaking skills are not restricted to the variety of language means used,
rather, they are determined by the semantic value of the statement. However, the accumu-
lated speech experience is limited and does not always allow students to orient themselves
in communicative situations. The learning process should not only expand this experience,
but also help learners retrieve it in a timely manner during communication, anticipating
the development of events. The search for appropriate solutions to tasks requires the abil-
ity to apply the accumulated experience. In this regard, it is important to take into account
the need to form new teaching strategies that would ensure the effective development of
personal and professional skills of students.

Special attention is given to describing the aspects that facilitate the methodologically
sound selection of topics for lesson development based on the strategy under consideration
in the process of teaching a foreign language. The stages of teaching high school students
to unfold stories when organizing their own monological statements are outlined. A set of
communicative tasks based on the storyline strategy is formulated for one of the sections
of the Spotlight foreign language training package, which implements the proposed stages
of interaction with the strategy using various work formats. The efficiency of using the
storyline strategy in high school foreign language classes is justified. It is established that
organizing the educational process in such manner enhances high school students” foreign
language monological speech skills, as well as provides opportunities to diversify educa-
tional practice. The presented strategy creates a personalized educational environment that
considers individual educational needs of students.

Keywords: modern educational strategies, storyline, designing life trajectories,
problem-based learning, creative ability

For citation: Ariyan M.A., Pogodina A.A. Storyline development as an efficient strat-

egy for teaching foreign language monological speech skills to high school students.
Language and Culture, 2025, 69, pp. 105-118. doi: 10.17223/19996195/69/5

106



Teopus u memoouxa npenodasanus | Theory and methodology of teaching foreign languages

BBenenue

[lepecMOTp MPHUBBIYHBIX TPAAULIUOHHBIX IMOIXOI0B KO BceM cdepam
SI3BIKOBOTO 00pa3oBaHus TpeOyeT N3MEHEHHI B OpraHU3allly mpoiecca 00y-
4yeHus U BocnuTaHus. Ocoboe 3HaYeHNE UMEIOT 3aHSATHS TI0 MpeaMeTaM Ty-
MaHHUTapHOTO TPOQUIS B IIKOJE, KOTOpbIE, KaK M3BECTHO, PEUIAIOT IBE
rpymmsl 3aga4. C OMHOH CTOPOHBI, OHM O0ECIIeYHBAIOT YUYalIUMCS BO3MOXK-
HOCTbH JJISl IPaKTUYECKOT0 MPUMEHEHUs! TPHOOPETEHHBIX Ha YPOKE PEUEBBIX
HABBIKOB M YMEHUI B HOBBIX CUTYAIIHSIX, 000OTAIIA0T OIBIT COIIMAIbHOTO B3a-
umopenctus. C Ipyroit — CO3/Ial0T YCIOBHS ISl COBEPIICHCTBOBAHUS yMe-
HUS aHATM3UPOBATH IPOUCXOJISIINE B MEPE U3MEHEHHUSI, MBICIIUThH CAMOCTOSI-
TENFHO U KPUTHYECKU, IPUHIUMATH 00OCHOBAHHBIE PEIICHUSI.

[IpeamonaraeMeie M3MeHEHHSI TPEOYIOT OCMBICICHUS HMEIOIINXCS B
METO/INYECKOi HAayKe MHCTPYMEHTOB MEJaroruueckor JesTelbHOCTH H I0-
KCKa HOBBIX () PEKTUBHBIX CIIOCOOOB OpraHHM3aIMKi 00pa30BaTEILHOIO IPO-
necca. B HayyHOH nuTepaType MOAYEPKHUBAETCS, YTO M3Y4EHHE MHOCTpaH-
HOT'O SI3bIKa KaK MHCTPYMEHTA MESKIMYHOCTHOTO H MEXKYJIHTYPHOT'O B3aUMO-
JEUCTBHSI TIPOUCXOJMUT B KOHTEKCTE IMOIUKYJIBTYPHOTO M MHOTOSI3BIYHOTO
MUpa, YTO 00YCIOBIMBAET HEOOXOJMMOCTh HAPABIEHHOCTH Y4eOHOro Mpo-
mmecca Ha GOpMHUPOBAHNE KOMMYHHKATUBHON KyJIbTYpHI oOydatomuxcs [1].
YMeHne qoroBaprBaThCs, 0OOCHOBBIBATh M ApTYMEHTHPOBAHHO OTCTaWBAaTh
CBOIO TIO3UIINIO, IOHUMATh U YYUTHIBATH TOUKY 3PEHHS COOECeTHIKA UTPAET
KITIOYEBYIO POJIb B OCYIIECTBICHWU YCIEIIHOTO MEXKYJIBTYPHOTO B3aWMO-
JEHCTBHA, a TAK)Ke ONpeNeNsieT BAXKHOCTh COBEPIIEHCTBOBAHMS HHOS3BITHON
MOHOJIOTHYECKOW pedr B KOHTEKCTE IOCTPOCHHUS COBPEMEHHOro 00pa3oBa-
TENBHOT'O TIPOIIecca B CTApIIEH IIKOIIE.

O4eBHHO, YTO KIFOYEBHIM (PAKTOPOM B YyUEOHOM IPOIIECCE SBIISIETCS
MOTHBAIMA, OMPEAEIAIONIasi yCIenHocTh yueOHol aestenbHOCTH. OTCYyT-
CTBHE WHTEpeca K TeMe 3aHATHS WM BBHITOTHAEMOMY 3aJaHUI0 MOYKET 3HAUH-
TENbHO CHU3WUTH MPOAYKTUBHOCTh H HHALIMATHBHOCTH IIKOIBHHUKOB. Pe3yin-
TaTUBHOCTH TpoIecca O0ydeHHs U TOCTHKEHHE 00yJatOIIMHUCS TTOCTABIICH-
HBIX IIeNel 3aHATHS HAMPSIMYIO 3aBHCST OT OJOOPaHHBIX 00pa30BaTENbHBIX
CTpaTeruii, KOTOpPHIE TOJKHBI BJOXHOBIIATH CTAPIIEKIACCHIKOB Ha (POPMYITH-
pOBaHHE COOCTBEHHOI'O MHEHHS M COBEPIIEHCTBOBATh MX KOMMYHUKATHBHBIE
YMEHWS, 3aNHTEPECOBBIBAs IporieccoM 00ydeHus. B oreuecTBeHHO 1 3apyOex-
HOW METOAWYECKON JTUTepaType OTMEUAeTCs, YTO MCIIOIh30BAHNE aKTHBHBIX H
WHTEPaKTUBHBIX TIPHEMOB PA0OTHI Ha 3aHSTHX MO0 WHOCTPAHHBIM SI3bIKAM OKa-
3bIBaeT OOJBIIOE MOTHBUPYIOIIEE W AIMOIIMOHAIILHOE BO3/ICHCTBIE HA YYaCTHU-
KOB 00pa30BaTEIBHOrO TpoIiecca, MPoO0YyKIaeT HX BOOOPAKEHUE U YIACPKUBACT
BHHUMaHHE, YTO CIIOCOOCTBYET aKTWBW3AIlMM TO3HABATEIHHON AEATETbHOCTH
oOyuarormxcst [2—7]. 3T0 TO3UTHBHO OTpaxaercst Ha (JOPMUPOBAHUH KITFOUEBBIX
KOMITETEHIINH, 3HAYMMOCTh KOTOPBIX 3arukcrpoBana B DenepaibHOM Tocynap-
CTBEHHOM 00pa30BaTeIbHOM CTaHIAPTe CpeIHero ooiero oopazosanus [8].
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B ycnoBusx M3MEHHMBIIETOCS COIMAIEHOIO KOHTEKCTa CTapIIeKIAcC-
HUKH JTOJDKHBI OBITh TOTOBBI K MPOCKTUPOBAHHUIO 00PA30BATEIBHBIX U JKU3-
HEHHBIX TPAECKTOPHUH, IPOrHO3UPYS U YUHUTHIBAsL BCE BO3MOXKHBIE BUJIOU3ME-
HEHUS U PUCKH, OPUEHTUPYSCH IIPU DTOM HE TOJIBKO Ha IIPAKTUYECKUE PE3YIIb-
TaThl, HO 1 HA HPABCTBECHHO 3HAUYMMBIC [TPArMaTU4CCKUC. Mpl IMPEANOJI0KHUIIN,
YTO BHEAPEHUE CTPATErMU Pa3BEPTHIBAHUS CIOKETHBIX JIMHHHA B 00pa3oBa-
TENBHBIN Mporecc OyAeT ACHCTBEHHBIM ITyTEM CTUMYJITHPOBAHUS MBIIIICHUS
Y BOOOpakKeHMsI IKOJILHUKOB, 000TaIICHHUS X OIBITOM Pa3HOOOpa3HOM Jes-
TCJIbHOCTH, MMO3HAHHUA W CAMOIIO3HAHUA, IMOUCKA PEHICHHNA KOMMYHUKATUB-
HBIX, HPABCTBCHHBIX, ITO3HABATCIIbHBIX HpO6J'IeM, a TaKKE€ pa3BUTHUA TBOPUC-
CKHX CIIOCOOHOCTEH. DTO MO3BOJHUT, B CBOIO OYepellb, 0oiee OCMBICICHHO
yCBauBaTh MHOCTPAHHBIN SI3bIK U KYJBTYpPYy CTPaHbl U3y4aeMoro s3blka. Ta-
KUM 00pa3oM, IebI0 JAHHOTO MCCIIEJOBaHUS SBISIETCS 000CHOBaHUE Iiesie-
COO0pa3HOCTHU MPUMEHEHUS CTPATEruy pa3BePTHIBAHHS CIOYKETHBIX JIMHHUMA Ha
3aHATUAX 110 MHOCTPAHHOMY A3BIKY U J€EMOHCTpalys €€ IIOTCHIIMaJla Ha ITPpU-
Mepe 00ydeHHsI CTapIIeKIaCCHUKOB.

MeToa0J10rusl MCCJIeT0BAHUS

Mertonmonorudaeckoil OCHOBOH HCCIICIOBAHMS SIBISIIOTCS PabOTHI B 00-
JIACTH CUCTEMHOT'0 TI0JIX0/1a, OCHOBAHHOTO Ha MPEJICTABIEHUN 00pa3oBaTehb-
HOTO TpoIIecca KaK CIIOKHOW CHCTEMBI, COCTOSIIEH N3 B3AWMOCBSI3aHHBIX dJIe-
menToB (B.I1. becnanpko, M.JI. bum). Cucrema 00ydeHNs HHOCTPAHHBIM SI3bI-
KaM XapaKTepu3yeTcsl TUHAMHYHOCTHI0O U MHOTOYPOBHEBOCTBIO, UTO TTO3BO-
JISeT el alaTHPOBAThCA K H3MEHSIOIINMCS YCIIOBASM BHEITHEH Cpebl. DTH
M3MEHEHHS HEeMTOCPEACTBEHHO 3aTParnuBarOT BCe KOMIIOHEHTHI CHCTEMBI, CO-
BOKYITHOCTh KOTODBIX OIPENEeNsIeT MOCTAHOBKY IeNed, 0TOOp Comep KaHwms,
METOJIOB U CpeACTB oOydeHus. IIpu 3TOM CHCTEMHOCTh W CTPYKTYPHPOBaH-
HOCTH 3JIEMEHTOB IPUMEHSIEMON CTpaTeruu OOy4YeHHS WTPAIOT KIFOYEBYIO
pOJTb B MOBHITIIEHUA €€ 3P HEKTHBHOCTH.

OTKpPBITOCTh MEJAarOrHYecKOd CHCTEMBI OOOCHOBBIBAET aKTyaJbHOCTh
MIPUMEHEHHS] CHHEPTeTHYECKOr0 TOAXO0/1a, MPEAIONararollero npuMeHeHne
COBOKYITHOCTH HjI€#, mousaTHii u MeronoB B uccienoBanuu (C.K. T'ypaip).
CuHepreTnuecKuil MOIX0A MPEANoNIaraeT He TONhKO TOAJIepKAaHUE TIpeeM-
CTBEHHOCTH HAyYHBIX I[EHHOCTEH, HO W OTKPBITOCTH K MHHOBAIMAM. JlocTH-
JKEHHE TIOJIOKUTEIBHBIX PE3YIIbTATOB BO3MOXHO OJaromaps NMpUMEHEHHUIO
METOJIOB M TIPUEMOB, HAIpaBJICHHBIX Ha OOy4eHHE CaMOCTOATEIHHOMY IIO-
WCKY HOBOT'O 3HAHMSI C €r0 TBOPUECKON NHTEpITpeTaIueii B COOCTBEHHOM KOH-
TEKCTE, CTUMYJIUPOBAHHE TIPUHSATHS PELISHUH 1 TPOrHO3UPOBAHUE PE3YITbTa-
TOB JIEATETLHOCTH.

[IpunsATHE HE3aMENIUTENBHBIX PEUICHWH B CMOJEIHPOBAHHBIX JKH3-
HEHHBIX CUTYaIUAX B YCIOBHUSIX HEMPUHYXJIEHHOTO UTPOBOT'O OOIIEHUS U 00-
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MEH HAKOIJICHHBIM OMBITOM COOTBETCTBYET TAKXKE Pealn3alliil KOMMYHHKa-
TUBHO-NesTenbHOCcTHOrO Togaxona (H. /1. INaneckoBa, U.A. 3umnss, E.U. Tlac-
coB). [lorpyxenue B SI3BIKOBYIO Cpelly U Pa3BUTHE YMEHUS OPUEHTHUPOBATHCS
B KOMMYHHUKATUBHBIX CUTyallUAX pa3JIHIIHOI>'I HanpaBJICHHOCTU U MOpPAJIbHO-
HPABCTBEHHOM 3a0CTPEHHOCTU PACKPBIBAE€T HWHTEUIEKTYAJbHBIM U TBOpYE-
CKUH MOTEHIMAN y4ammxcs. B cBs3u ¢ 3TUM ocoboe 3HaueHUe pruodperaeT
T'YMaHUCTUYECKUH NOJIXOJ KaK BaXXHOE CPEIACTBO JYXOBHOI'O Pa3BUTHS JIM4-
HOCTH, ITO3BOJIAIONIECC MCHATH XaPAKTEP MBIIIJICHHA YCJIOBCKA B HAITPABJICHUN
OT (hparMeHTapHOr0 BOCIIPHSTHS MUpa K IENTOCTHOMY. JI0CTHYb 3TOT0 MO>KHO
yepes MpeicTaBIeHue Mpolecca 00ydeHNs KaKk COBMECTHOTO «TPYZa MBICIH,
MTO3BOJISIONIETO BOCIIMTATh SMOIIMOHAIBHO U MHTEIICKTYaIbHO 0OraTOro BhI-
ITyCKHHKA, CHOCOGHOFO MBICJIUTh CUCTEMHO U JIOTUYHO, HO B TO K€ BPEMS OT-
HOCHUTBCS K TpeyiaraeMoi HHOPMAaIUA KPUTHUECKU, TIPOSIBIISASE THOKOCTD U
TBOPYECTBO B IPUHATHUHU CAMOCTOATCIIBHBIX peIIIeHI/II\/'I.

Crnenyrorieif BaXKHOW METOAOIOTHYECKOW OCHOBOM CITY)KUT KOTHUTHB-
we1it noaxon (M.J1. bum, P.I1. Munspyn, A.B. lllenmiosa), mony9YuBIIAN M-
POKOE IpHU3HAHNE CPEIM OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX yueHbIX. [IpuanMas
BO BHUMaHHEC MEXaHU3MbI, YIIPABJIAOMIUEC A3BIKOBBIM Pa3BUTHUEM IIPU 06y11e-
HUH, OH 06ecnqu/IBaer HEPA3PBIBHYIO CBA3b CYIIECTBYIOMIUX ACIIEKTOB A3bIKa
C MBIIIJICHUEM.

B pabote ncmonb30BaMCh CASMYIONIFE METOIBI: TCOPETHISCKUN aHa-
JIN3 OTEYCCTBCHHON M 3apyOC)KHON HAYYHOM IICHUXOJIOTO-TIEIarornaeckon u
METOIMYECKON JTUTepaTyphl, aHaJIHN3 MEAarornuecKoi JOKYMEHTAalllH, Teaa-
rorudeckoe HabIoeHNe, MpoOHOE 00yUeHHE.

B xoxe pemenns moctaBiIeHHOW MPo6IeMbl ObLTH pacCMOTPEHBI HOP-
MaTUBHBIE JOKYMEHTHI, TIPEABSIBISIONIAE TPEOOBAHUS K MHOSZBITHON ITOATO-
TOBKE CTapIIEKIIACCHUKOB Ha YpPOBHE CpemHero oOImiero obpa3oBaHUs, a
TaKKe U3y4EHBI TUCCEPTAIIIOHHBIE UCCIIEIOBAHNS U HAyIHBIE CTATHH, BBHITION-
HEHHbBIC OTEUECTBEHHBIMHU U 3apyOeKHbIME aBTOpamu [9-20] u ap.

AHanu3 HayYHBIX HCTOYHUKOB, C(DOKyCHPOBAHHBIX Ha TIOMCKE perie-
HUH paccMaTpUBAaEMOT0 BOIIPOCa O Crioco0aX COBEPIIEHCTBOBAHNH Y CTapIIie-
KIIACCHUKOB YMEHHI WHOS3BIYHOTO TOBOPEHUS, TTOKA3bIBAET, UYTO MpodiieMa
aKTyallbHa U HAXOAHUTCA B (DOKyCE paCCMOTPEHHS OTEUECTBEHHBIX 1 3apy0exK-
HBIX UCCIEIOBATENEH.

HccienoBanue u pe3yJibTaThbl

Habmronenust mokasbiBaloT, YTO COBPEMEHHBIM Y4YaIIUMCSI HE CBOM-
CTBEHHO LIEJIOCTHOE BOCIpUATHE MUpa. B pesynbrare yBiedeHHs COLMAalIb-
HBIMHU CETSMHU U CMapT(POHAMHU OHM YTPAUHBAIOT CIOCOOHOCTH KOHLIEHTPHUPO-
BaTh CO3HAHHE HAa TOM WJM MHOM IIpeAMETE Ha JOCTATOYHO UIUTEIbHOE
Bpemsi. CosHaHuMe mnpuoOperaer uepThl «Oeratomero». He dopmupyercs
YCTOWYMBOE BHUMAHHE, CIOCOOHOCTh MBICJIIUTh CUCTEMHO M JIOTHYHO.
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B ycnoBusix ObICTpO MeHsIIOLIEHCS AEHCTBUTENBHOCTH (haKTHUECKHE U
KaueCTBEHHBIE 3HAHMSI, TO3BOJISIOIINE BOCIIPUHUMATh MUP LIEIOCTHO, CTAHO-
BSITCA IVIaBHBIM pecypcoM. Ilepen mpenonaBaTeneM BcTaeT Ba)kHas 3a/ada:
npoOyIUTh B yYEeHUKAX JIOOOBH K MMO3HAHUIO, TBOPUECTBY U OOIIEHHUIO.

3HaunTeIbHBIE BO3MOKHOCTH JJIsl OpraHU3al[ii COBMECTHOU MPOIYyK-
THBHOI TBOPYECKOH NESITENTbHOCTH MPEIOCTABISAIOT 3aHATHS MO MHOCTpPaH-
HBIM si3bIkaM. OHH MTO3BOJISIIOT CO3/IaBaTh B y4eOHOM IMpOIlecce ONTHMaJIbHEIE
YCIIOBUS ISl PEYEBOI0 B3aMMOAEHCTBUS IIPY MOMOIIM HAIIOJHEHUS PeYEBBIX
KaHaJIOB OOIEHHS COJiep KaTellbHO pa3HOl MHQOpMAaIeH, pa3innyatonieics
o ¢akTam, cBeneHusM u otHommerusM [3. C. 15]. CtuMynupoBaHue peaeBoi
JeSITeTbHOCTH M COBEPIIEHCTBOBAaHUE PEUEBBIX YMEHHUI CTApIIEKITaCCHUKOB
BO3MOXKHBI OJiarojiapsi IMHUPOKOMY NMPUMEHEHHUIO pa3HOOOpas3HbIX (HopM pa-
0OTEHI ¢ pelreHreM MPOoOIeMHBIX 3aJlad K COBMECTHBIM O0CYKJICHHEM PE3YIlb-
TatoB. Takue coBpeMeHHBIE 00pa30BaTENbHBIE TEXHOIOTHH, KaK 00yIeHHE B
COTPYJIHHYECTBE, POJIEBBIE UTPHI, 1e0aThI, TUCKYCCHUH, TIOMOTal0T (hOKYCHPO-
BaTh BHHMaHHE Ha CaMOCTOSTEIIFHOM JIOOBIBAHMH HEOOXOAuMOW WHQOpMa-
WU, KPUTUYIECKOM €€ OCMBICIICHUH, YCBOCHUH H TiepepadoTKe.

B xoxe uccienoBaHug Mbl MPEANONIOKUAIN, YTO JEMCTBEHHON cTpaTe-
rued mpu oOy4eHWH CTapIIeKIIaCCHUKOB WHOS3BIYHOMY TOBOPEHHIO MOXKET
OBITH CTpaTETUsl Pa3BEPTHIBAHUS CIOKETHBIX JIMHUH, BRICTYAIOMIAs KaK CIO0-
€00 peann3alliy U3BECTHBIX CIIEHAPHEB KU3HEHHBIX CUTYAINi U UCTOPHIA, NX
BHJIOM3MEHEHUS WITH Pa3BUTHS TTPU OCYIIECTBICHUH ITOMCKA HOBBIX PEIICHUH
MTOCTaBJICHHBIX MTPOOJIEMHBIX BOITPOCOB.

ITox crooicemom, Benen 3a M.M. baxTuHbIM, OyZieM ITOHUMATh TIOCHIE-
JOBAaTENbHOCTHh COOBITHH, KOTOPBIE YITPABISIOT TIOBECTBOBAaHUEM Yepe3 pac-
KpPBITHE OCHOBHOTO COJIEpPXaHUS MPOU3BENCHHS M €ro JOTMYeCKOW CTPYK-
Typbl. CIOXKETHI TIOMOTAIOT pa3o0paThCs B MPOUCXOMISIIEM, JIydIlee ITOHSTh
CHUTYaIHIO U BEIPab0TaTh COOCTBEHHOE OTHOIIIEHNE K HEH.

[on croorcemnvimu aunusMy TTOHUMAETCS TIOCIEIOBATENIFHAS [IETIOYKA
coObiTHit U (Hu0 IelCTBUI TepCOHAXEH, Pa3BUBAIOIINXCS BHYTPHU IIPOH3BE-
JIeHUs1 B co3aaronmx ero ctpykrypy [21. C. 186]. Croxer siByisieTcs o0mum
CMBICIIOM U Ujeei TPON3BEACHNUS, a CIOXKETHAS TMHKSI — 9TO KOHKPETHAS T10-
CIIEZIOBATEBHOCTh COOBITUHA ¥ JIEWCTBUU TIePCOHAXKEH, pa3BHBAIOIIASCS
BHYTpH HETO.

Crpaterust pa3BepThIBAHUS CIOXKETOB TIO3BOJISIET TIOTPY)KaTh YIaCTHHKOB
00pa30BaTeNbHOro MpoIecca B CUTYAIlNH PUHATHS 000CHOBAHHOTO BBHIOOpA B
pa3HbIX cdepax KU3HU U pa3BUBaTh HHTYHUIIAIO Yepe3 MPEIBOCXHIICHIE COObI-
THI YCIBIIIAHHBIX VI TPOYNTAHHBIX HcTopuil. OOIen3BecTHO, 4To HH(OpMa-
s, TIOIAIOIIASICS TYBCTBEHHOMY BOCTIPHSATHIO U OCMBICIIEHHIO, YCBaUBaCTCA
TIPOYHEE, ECTIM OHA TPOXOAWT Yepe3 WHTEHCUBHOE W Pa3HOCTOPOHHEE B3anMO-
nerictBue o0yJatonmxcs. Ha crapmmix sTamax oOy4deHus: OTKPBIBAETCSI BO3MOXK-
HOCTb JIJTS HCTIOJTb30BAaHMUS aKTUBHBIX (hOPM O0YIEHHUS C BKITFOUEHHEM 3JIEMEHTOB
npobieMHocTH 1 HayuHoro moucka [22. C. 108]. K.M. JleBuTaH nmomg4uepKkuBacT,
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YTO OCYLIECTBICHUE HEMTPEPHIBHOT'O CAMOPA3BUTHUS IMYHOCTH MPOUCXOANT HA
OCHOBE IMOCTOSIHHOM «ITOJIUTKH» 3MOLHMOHATIBHOTO M COLMANBHOTO UHTEIN-
JIEKTa Yepe3 peIIeHre MPOOIEMHBIX HEOJHO3HAYHBIX CUTYAllUH Pa3IdyHOM
KOTHUTHBHOM cioxxroctu [23. C. 222]. TpennoxxeHubie K 00CYKISHUIO CO-
UAILHO 320CTPEHHBIC TPOOJIEMHBIE CUTYAIIUH TIOPOXKAAIOT IICUXUYECKOE CO-
CTOSAHNEC MHTCIUICKTYAJIbHOI'O 3aTPYAHCHUA, B KOTOPOM PCIICHUE HpO6J]CMLI
TpeOyer OT oOydvaromierocsi 0003Ha4YeHUs COOCTBEHHOH COIlMAIbHO-HPAB-
CTBEHHOW no3unuu. [IpuMeHeHre HaKOIIEHHBIX 3HAHUM B pa3JIMYHBIX CUTY-
aIUsIX MOMOraeT 3aKPeUTh MaTepuall, yCHIUBas 0000IIaroIIuii XxapakTep co-
ACpKaHUA N3YyYCHHOI' O, O6’be}1HHI/ITB 3HaHWs, YMCHUA U HABBIKU 110 pa3jiny-
HBIM IMPEAMETaM B LHCIOCTHYIO CUCTEMY U YBHUJACTH MPAKTHUYCCKYIO HEHHOCTh
IMOJIYy4€HHOI'0 OIIbITA. HpI/I 9TOM KOMMYHHUKAaTUBHas KOMIICTCHLWA CTaplic-
KIJIACCHUKOB COBEPIICHCTBYETCSI BO B3aMMOCBSI3H C TAKUMH JIMYHOCTHO 3HA-
YHUMBbIMH Ka4C€CTBaAaMH, KaK COL[I/I&J]I)HBIﬁ HWHTCJUICKT, aJalITUBHOCTD K TPYAHO-
CTAM, KPEaTHUBHOCTD.

Cornacao ®I'OC COO, oBnaseHne OCHOBHBIMH BHIAMH PEUEBON Jesi-
TENFHOCTH MO y4eOHOMY mnpeamery «WHOCTpaHHBIN $3bIK» Ha 06a30BOM
YPOBHE JIOJDKHO OCYIIECTBIISTHCS B PAMKax OIpPEIEICHHOTO TEMaTHYECKOTO
cojiepkaHus. PekomeHoBaHHass 0Opa3oBaTElNbHBIM CTAaHIAPTOM TEMaTHKa
MOXKET OBITh CKOPPEKTHPOBaHA B COOTBETCTBHU C MHIWUBUAYAIbHBIMH OCO-
OCHHOCTAMHU W 0O0pa30BATCILHBIMH IMOTPEOHOCTSAMH YYAIIUXCS CTapIIUX
kiaccoB. CTpaTerus pa3BepThIBaHUS CIOKETHBIX JIMHUH MPEACTaBISIET cOO0i
3¢ (eKTUBHBIN MHCTPYMEHT Ui TEMAaTHYECKOTO MJIaHUPOBAHUSA, MTPEIOCTaB-
JI5151 BOSMOXKHOCTh OTOMPATh M aIalITHPOBATH COJEPIKaHME, a TAK)KE CTUMYJITH-
pOBaTh aKTHBHOCTH M TBOPYECKOE BOOOPAKEHHE IIKOJIHHUKOB, ITO3BOJISIS UM
3asBIATH O COOCTBEHHOM JKM3HEHHOW TO3UIINH, NETUTHCI MBICISIMH U TIepe-
KUBAHUSAMHU U JyYIlle IOHUMATh JEWCTBUS U TIOCTYIKHA OKPY)KaIOIIUX Oaro-
Japs pacHIMPEHHIO COIMAIBHOTO OMBITA HAa 3aHATHUSAX U YIITyOIIEHUIO 3HAHUA
0 COIMANBHON pearbHOCTH. Vcronb30BaHNe 3HAKOMBIX CIOXKETOB Ha TIpaK-
THKE TTO3BOJISIET OCYIIECTBUTH OOIIEHNE Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE B aTMOc(epe
COTPYAHHYECTBA M BOBJIEYEHHOCTH Ka)KJIOT0 B 00pa30BaTEeIbHEIH MpoIlecc.

[Ipu orOope Tem I 3aHATHI, TOCTPOSHHBIX HAa OCHOBE MPUMEHEHHS
CTpaTEeruy pa3BepPTHIBAHUS CIOXKETHBIX JIMHUH, yYUTHIBAIOTCS CIEAYIOIINE ac-
TIEKTHI:

— AKMYanbHOCb MAMepUuala U COOmeemcmaue 803pacmHbiM UHmepe-
cam oOyJaroIXcs;

— YuebOHO-MemoouyecKuti acnekm: COOTBETCTBHE MPOrPaMMHEIM Tpe-
OOBaHUSAM, METOJMYECKUM PEKOMEHJIAIUSAM [0 peaju3alii 00pa3oBaTelb-
HOM TIPOTPaMMBEI;

— codepoicamenibHblll acnekm: BOCIIUTaHUE MOPaIbHO-HPABCTBEHHBIX
LIEHHOCTEH CTapIIEeKIACCHUKOB Yepe3 pacCMOTPEHHE COIMAILHO 3a0CTPEH-
HBIX CUTYyaIHid, ((OPMUPOBAHHE TPAXKAAHCKOH TTO3UIUH;
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— MOMUBAYUOHHbIL ACHeKm: PACCMOTPEHME COLUAIBHBIX IMPOOIIeM,
HAXOISIINX OTKIUK y O0YYaroLIMXCsl; aKTyaJbHBIX BOIIPOCOB, CBSI3aHHBIX C
JUYHBIMH MIEPEKUBAHUSIMH CTAPIICKIACCHUKOB, H T.II.

O603HauNM STamnbl B3aMMOJICHCTBUS OOYYAIOMIUXCS CO CTpaTeruel
pa3BepTHIBaHMS CIOKETHBIX JIUHUH (Tabnuma).

ITanel Oﬁy'-lel-lﬂfl CTapIIMX IKOJIbHUKOB Pa3B€PTHIBAHUIO CIOKCTHBIX JTHHAI
MPHA MOCTPOCHUU UHOSA3ZBIYHBIX MOHOJIOTHYE€CKUX BbICKa3bIBAHUH

HasBanwue srama

1 |®uxcanys CIOKETHBIX JIMHAHN B IPOM3BEACHNUN ITyTEM aHAJIH3a H3ydaeMoro Marepuaia
2 |KomrektuBHOE 00CYXIE€HHE BO3MOXKHBIX ITyTell pa3BepThIBaHMsI OOHAPY)KEHHBIX paHee
CIOXKETOB

3 |Pa3paboTka aJbTepHaTUBHOIO MPOFODKEHUS] M3YYEHHOI'O TEKCTa WM TIPEIIOKeHHOM
y4HTeNIeM K 00CY)K/ICHHIO CUTYAINH B TPYIITaX WM HHIMBUIYaJIbHO

4 |Coznanue cOOCTBEHHBIX CHOXKETHBIX JIMHUH Ha OCHOBE M3YYEHHBIX TEKCTOB HIIA OTPHIB-
KOB NPOU3BEACHUM

JlemMoHCcTpaIysi COOCTBEHHBIX CIOKETOB OJTHOKIIACCHUKAM

6 |AHanM3 MOHOJIOTMYECKHX BBICKAa3bIBAHW JUTS BBISBICHHS CHIIBHBIX U CIAa0bIX CTOPOH
apryMeHTaIMu U moBecTBoBaHus. Pediexcus

ol

[IpennokeHHbIE 3Tanbl MOTYT BHAOM3MEHSTHCS B 3aBHCHMOCTH OT
OIIpeNeNeHHbIX yJYaCTHHKaMH 00pa30BaTENbHOTO Ipolecca mened W 3ajgad
YpOKa, YPOBHS SI3BIKOBOW ITOATOTOBKH MIKOJTHHUKOB, X MOTHBHPOBAHHOCTH.
[Ipu peanmzamuy cTpaTeruy pa3BEpPTHIBAHUS CIOKETHBIX JIMHUNA Ha OCHOBE
BHEJIPEHUS PA3TUIHBIX (POPMATOB padoTHI (ITpe3eHTaIUs, OlTUcanue rpaduka,
3amych MOAKACTA WITH BUIEOKACTA, PElIeHUe MPOOIEMHBIX 3a7a4 COIIMOKYITb-
TypHOTO / HPaBCTBEHHO-3CTETHYECKOT'0 / HAyYHO-TIO3HABATEIHHOTO XapaK-
Tepa, peleHre KeicoB, AeIOBbIe UTPHI, Ae0aThl, CBOOOJHAS AUCKYCCHS, CIIe-
HapHii, poJIeBbI€ UTPHI U T.1.), C KCIIOIB30BaHNEM IU(POBBIX TUIATHOPM, yUe-
HUK JIEMOHCTPHUPYET THOKOCTh B PEIIEHNHA KOMMYHUKATHBHBIX 33124, B TO JK€
BpeMsl TIpeNcTaBissl WH()OPMAIUIO CTPYKTYPUPOBAHHO W Pa3BEPHYTO, pac-
cMaTpuBas MPOOIEMHBINA BOIIPOC C Pa3HBIX CTOPOH, IEMOHCTPUPYSI 3HAHUS U3
Pa3TUYHBIX 00JIACTEH, pacKphIBasl JOTHKY CBOETO CYXKIESHWsI, pa3BOpaunBast
BOCTIPHHSATYIO MBICIT ¥ BOCTIONHSISI HEZIOCKAa3aHHOE.

PaccmoTpuM criocoObl TPUMEHEHHsSI CTPAaTeruy pa3BEepPTHIBAHUS CIO-
JKETHBIX JIMHUUM Ha npumepe paszzaena «lloBcenHeBHas Ku3HB ceMbU. Mex-
JIUYHOCTHEIE OTHOIIIEHUS B CEMBE, C IPY3bsIMU U 3HAKOMBIMH. KOH(PIUKTHEIE
CHTYAIIMH, UX MPEAYIpexIeHue U paspemenue» o Y MK Spotlight, cormacuo
TeMaTH4ecKoMy TutaHupoBaHuto s 10-11-x kmaccoB oOpa3oBaTeNbHBIX Op-
ranuzauui, pekomenioBannomy OI'OC [8].

1) lpumeHenue 1eTyKTHBHOTO MOAX0/1a K 00y4eHH IO HHO3BIYHOM
MOHOJIOTHYECKOIi peyd HA OCHOBE CTPATerMH Pa3BepPTHIBAHUS CIOMKET-
HBIX JIUHUI:
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1. 3HaKOMCTBO CTapIIEKIACCHUKOB C TBOPYECTBOM MHCATEIHHUILIBI
JL.M. OnkotT 4uepe3 mpoyTeHHe OTphIBKa U3 mpousBenenus T he Little Women.
[Tocne o3HakoMIIeHHS C TEKCTOM, Ha OCHOBE MOHUMAaHMS IJIABHOM MBICIH
MPOYUTAHHOTO, IIKOIBHUKN (PUKCUPYIOT 3HAYNMBIE CIO)KETHBIE BEXH TEKCTa
W CO3JaI0T CTPYKTYPHYIO CXEMY M3 HECKOJIBKHX CIIOB IO KIFOUYEBBIM COOBI-
THSAM, TIPEACTaBICHHBIM B OTPBIBKE.

IIpumep: The Christmas spirit in the house — The sketch of the four sisters (Meg, Jo,
Beth, Amy March) — The importance of the old shoes in the scene — A present for mother.

BaxxHO OTMETHTB, YTO MEPEKOUPOBKA CONECPIKAHUSI H MTPEACTABICHHE
€ro B 3pUTEIBHOM 00pa3e YCHIMBAIOT MHEMOHHYECKOE 3aTIOMHHAHIE HHDOP-
MauH. DTO TaKkKe UCKIoYaeT (popManbHOe OTHOIIEHUE K TEKCTY U OpHEH-
TUPYET Ha U3BJIeUEeHHE CMBICTIOB. CIOKETHBIE BEXH TEKCTA CITYXKAaT y4allHuMCs
OIOPOH, TOMOTarT POPMUPOBATH YMEHHE APTYMEHTUPOBAHHO U3J1araTh CBOU
MBICITH, & TAKXKE TI03BOJISTIOT POSIBISITh HHMBH Ty aTbHBINA CTHITb TIPU BOCIPH-
STUHM U3y4aeMOro MaTepHara.

2. Pa3nenenue o0y4aromumxcs Ha yeTbipe rpyiisl. Kaxxaas rpymma mo-
Jy4aeT 1O OJHOW CHOKETHOHM JIMHHU M3 TeX, KOTOPBIE OHH CaMOCTOSITEIBHO
M3BIIEKAI U3 TEKCTa paHee. B rpynmax mporcxoauT oOCykKJIEHHE TOro, KakK
MOXHO OBUTO OBl pa3BUThH MOJTYYEHHYIO (pa3zy, mpeBpaiiasi ee B OTACNbHbIN
CaMOCTOSTENBHBIH CIOKET. 3a1al0TCsl BOIPOCHI OTKPHITOTO THIIA, HAIIPABJICH-
HBIC HE Ha IPOBEPKY IIOHUMAaHUS COZIEP KaHMsI IIPOYNTAHHOTO, @ Ha €r0 CMBIC-
JIOBYIO OCHOBY.

Ilpumep:
The Christmas spirit in the house How can one create a peaceful atmosphere at
home on Christmas Eve?
The sketch of the four sisters (Meg, Jo, Beth,|Imagine the March sisters nowadays. What
Amy March) would they look like today?

3. Co3manune coOCTBEHHOM albTEPHATUBHOM KOHI[OBKH:

Imagine writing a story. Based on the given picture from the book, what storylines
would you include in your book if you were a writer? How could you change the plot of the
book? Which scenes would you exclude from the book?

4. IlpencrasieHne COOCTBEHHBIX CIOKETOB: IJIS1 YCUJIEHUS! MOTHBALIH-
OHHOT'O KOMIIOHEHTa MOXKET OBITh YCTPOEHO COPEBHOBAHUE HA JIyYIllee IIPO-
JNOJDKEHNE MCTOPHM. ABTOPBI JYYIIMX CIOXKETOB OyAyT HarpakieHsl. st
KOPPEKTHON OLICHKH OTBEThI y4YallluXCsl MOTYT OBITh IIPEJBapUTEIbHO 3aIlu-
CaHbl WJIM MIPEACTABIECHB HA YCTPOSHHOM BHEKJIACCHOM MEPONPUATHH (TeaT-
paJibHOE MpeACTaBIIeHNE, BUACOOIOT U T.1.).

5. Pednexcust.

2) IlpuMeHeHne HHIYKTHBHOTO MOAX0/1a K 00y4eHHI0 HHOSI3bIYH O
MOHOJIOTHYECKOIl peyd Ha OCHOBE CTPaTerny pPa3sBepThHIBAHUS CIOJKeT-
HBIX JIUHUI:
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1. Axryanu3zanus uMeronierocs oneita, OOyyaronuecs moay4arT Kap-
TOUKH C TPEAIOKEHUEM, KOTOPOS HYKHO MPOOJIKUTh, TOJCITUBIINCH (Dak-

TOM O CBO€H CEMbE:

1 feel the happiest when my family ...;

mom/brother/granny/sister... .

It drives me crazy when my

2. KonnektuBHOE 00CYKIEHUE C UCTIONB30BAHUEM CTPATETHH «MO3T0-
BOI IITYpPM»: B TPYIINaxX CTApUICKIACCHUKH UIIYT HECKOJIBKO Hanbomee yiau-
HBIX U KPEaTUBHBIX PEIIEHUI OHOM 13 mpoOIeM Mo TeMe.

What would you do in the following situations:

¢ Nadja's brother spends his whole week's pocket money on computer games on Mon-
day. Now he doesn’t have enough money for lunches and bus tickets for the rest of the week.

¢ One Friday evening walking home from school, you see your classmate’s granny
struggling to carry a huge shopping bag with groceries.

o Mike had a fight with his brother once again! You are sorry to hear that they are not
getting well with each other. You think you could help.

3. ManuBuayansHas pa3paboTka MpoJoIKeHUs K MPEUI0KEHHON YIu-

TeJIeM CUTYaIluH.

ba30Bblii ypOoBEHb CIOKHOCTH

IIponBUHYTBIN YPOBEHB CIOKHOCTH

Curyauust Ne 1: You hate it when your elder
sister takes your clothes without asking. After
coming back from school, you can't find your
favourite T-shirt. Record a voice mail for your
sister.

Curyauusi Ne 2: You are hosting the radio
\programme called *’Family Troubles”. You
get an anonymous caller’s complaint about
their mother who is overly controlling and
tries to dictate every aspect of her daugh-
ter’s life. Your job is to respond thought-
fully and supportively.

Instructions:

e Start your voice mail with a friendly greeting;
o Ask where your T-shirt is;

o Express your feelings;

e Remind her to ask before borrowing your
clothes in the future;

e Conclude with a request for her to get back to
you soon.

Instructions:

o Start your respond by thanking the caller
for sharing their concerns; express the un-
derstanding of the situation;

o Suggest communicative strategies like
having an open and honest conversation
with the parent, setting personal boundaries
and so on;

o Analyse the opposite point of view, try to
find some reasons why the situation goes
this way;

* Mention the importance of finding a sup-
portive person in life;

o Invite the caller to call back after trying

some of your suggestions.

4, C03)_I3.HI/I€ COOCTBEHHBIX CIOJKETHBIX JIMHUH Ha OCHOBE HU3YUCHHOI'O

Martepuala.
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Ilpumep:

o A teenage online-magazine is offering a prize for the best podcast beginning with a
sentence: "It was a perfect, sunny day with my whole family together. It felt like nothing could
go wrong...”’;

o A teenage magazine is offering a prize for the best podcast with the title *’A Disas-

IR ’s

trous Family Vacation’’, *’When Homework Becomes Family Drama’’.

5. JIns neMOHCTpaluy MOMYYEHHOTO Pe3yibTaTa MOXKET ObITh CO3/aH
o0pa3oBaTebHBIA KaHal, Ha KOTOPOM OYIyT BBIJIOKCHBI 3allMCaHHBIC TIOA-
POCTKaMU IMOJAKACTBI HAa MHOCTPAHHOM $3bIKC Ha BOJHYIOIINWE UX TEMBI U3 pE-
aJIbHOM KU3HMU.

6. OcymectBieHue peIeKCUN Yepe3 COBMECTHOE 00CYXkKIEHUE pe-
3yJIbTaTOB/OCTaBIICHUE CTAPIIEKIACCHUKAMUA KOMMEHTapHUEB C a/IeKBaTHOU
OILIEHKO# MOJy4YeHHOro pe3ysibTaTa Ha CO3JaHHOM 00pa3oBaTENbHOM Ka-
Halle KJjiacca.

Crnemyer OTMETHTD, YTO CTPATETHs Pa3BEPTHIBAHUS CIOJKETHBIX JIMHUIN
3HAYUTENHHO PACIIMPsIET BO3MOKHOCTH, CBSI3aHHBIE C Pa3BUTHEM TBOPUYECKHX
CIIOCOOHOCTEH CTapIIeKIACCHUKOB. YUaliyecs: JeMOHCTPUPOBAIN THOKOCTh
MBIIIJICHU A, CIIOCOOHOCTH COBCPIICHCTBOBATH HepBOHaanBHBIﬁ 3aMBICCII,
IIOpa6aTBIBaTB JcTalin, TCHEPUPOBATHL HOBBIC NACH. HNHos13p19HasT MOHOJIOT -
YyecKasl peub yJamuxcs cTajna 0ojee JIOTHYHOW M CTPYKTYpHpOBaHHOH. Pa3-
pabatbIBasi CIOKETBI U «IIPOKMBAsD UX, MIKOIBHUKHN HAYYUIIHCh BUAETH TIPO-
O5ieMBI, B TOM YHCII€ HPABCTBEHHO-3TUYECKOTO XapaKTepa, TaMm, T1e paHbIIe
WX HE 3aMedaid. PeleHrne Takux mpooOieM CO3AJI0 YCIOBUS JUIS COIHAITb-
HOTO ¥ JIMYHOCTHOTO PA3BHUTHSA YYAIIUXCA B XOJE OBJIAJCHHUS WHOA3BIYHON
MOHOJIOTHUYECKOU PEYbIO.

[Ipereprena HEKOTOpbIE M3MEHEHHS W OPTaHMU3ANNS YPOKa: OHa CTayia
B 3HAYUTEIBHON CTENEHHW BapUaTUBHOM, OPUEHTHUPOBAHHON Ha MCIOJIh30Ba-
HU€ HHTEPAKTHBHBIX TEXHOJIOTHH.

3akaouenue

Taxkum 00pa3oM, NpemIoKEeHHas! CTpaTerus Pa3BEePThIBAHUS CHOXKETHBIX
JIMHUM T03BONISIET YYalMCS CO3aBaTh Pa3BEPHYTHIC U OCMBICIICHHBIE BBICKA-
3bIBaHMS, YTO HE TOJIBKO AENaeT nporecc 00ydeHus Oonee yBiaeKkaTeIbHbIM, HO U
MIOMOTaeT CTApLIEKIACCHUKAM JIy4llle OPraHH30BaTh CBOM MBICIU M WJIEH, BbI-
CTpauBasi CBS3HOE M JIOTMYHOE MOHOJIOTMYECKOE BhICKas3bIBaHHE. JIMUHOCTHAS
BOBJICYEHHOCTh CTAPIICKIACCHUKOB B KOMMYHHKATHBHO-TIO3HABATENBHYIO MBIC-
JIMTENBHYIO IeATENbHOCTh 0OeceunBaeTcs MyTeM 0T00pa aKTyaJbHBIX TEM, CO-
OTBETCTBYIOLIMX COBPEMEHHBIM PEAJIMSM, KOTOPBIE BHI3BIBAIOT OTKIMK y MOA-
POCTKOB, CTUMYJIMPYSI X aKTHBHOE y4acTHe B 00pa30BaTeIbHOM IPOLIECCE.

[Ipumenenue crpaTeruv pa3BepTHIBAHUS CIOXKETHBIX JIMHUM Ha 3aHs-
THUSIX 110 MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CIIOCOOCTBYET 00OTaIlleHUIO CMBICIIOBOM Kap-
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TUHBI MHpa KOJbHUKOB, CO3JaBasd 6J'IaFOl'IpI/I$ITHI)Ie YCIOBUA 1A q)OpMI/IpO-
BaHHA B CO3HAHUU o6yqa101111/1xc51 CMBICJIOBOM MOACIIU, B KOTOpOP'I OHHU 6y,[[yT
BIIOCJIICACTBHUU OIICPHUPOBATH B JKU3HU U HpO(beCCI/II/I.

11.

12.

13.

14.
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